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E. EUMMARY

RUBEM HEMRBIQUES / RIUBEM BAR JECHIEL was the
randrather of EUBEN MARX / REUBENM BAR MORDECHA]
2778, The laner's offspring carry until 1sday as family name tha ons
ot the town hs came from — SLOCKSTADT.

sranafainer REJBEM died and was buned in this then Danish town
he 11th Adar 5450 — 22/23 Fepruary 1880

This year 5750-—183C, we count 300 years since his death, 240
years since the first presentation of his "SIMCHAT PURIAM play,
znd more or less 380 vears since his birth,

On this occasion | felt the urgs to commemorate his anniversary by
re-zditing nis poem, iest his name and work shouid be forgotten, Lat
us also keep in mind that he was the first Hebrew teacher in our
tamiiy after a long period of tragic inguisition.

i do hope that the many members of cur families today, will take
interest in this “spirstual resurrection’” and help me to pubiish-soon
the entire history of both families BUNDHEIM and GLUCKSTADT.
At their origin they beth issue from tortured and by autodafé
executed HEMNRIQUE DIAZ BIILAD and his spouse GUIOMAR
ABIGAIL DE MILAL from Lisbon,? Portugal.

67 years ago, at my parents wedding-in- 1823, late Rabbi Duckesz
from Altona mentionead already that both families — now reunited —
issue from sister and brother. But to the best of my knowledge he did
not mentien neither the names and the period of the persons
concerned, nor his sources. Consequentiy this statement was of nio
practical value in my research. Trying to assess it's details was not
easy at all.

You will find the result in the attached genesalogical charts, which
display only the direct branches until our generation.

REUBEN BAR JECHIEL's longing for redemption and returning to
Zion realized finally only in our generation, after many more horrible
events. Now with the help of G'd almighty, | was able to rediscover
the hidden and forgotten parts of our famiiies history.

May the merits of all our ancestors stand by us, cur children and our
forthcoming generaticns, to protect us and our Promised Land of
Israel from now and forever — AMEN.
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In addition to this, he reveals in the “teacher’s praver’” at the end of
the play, his positive nature, shows his deep wish for loving peaceful
human relations, expresses his Jewish longing for Zion and
Jerusalem and for a near redemption.

One shouid pear in mind In this connection, that less than 2 years
garlier, pogroms raged 0 Russia {during 1548—1848), which
rekindied hepe for immineni redemption and even paved the way for
Shabetal-Zvi's appearance.

Furthermore | see in the 7th stanza of the “teacher's prayer”
unhappy huntings at his — RUBEN HENRIQUES — other
occupation, manufacturer of swords connoted with the swords on
his, his son's MORDECHAI and his grandson's [SRAEL
tombstones and with their additional given name ""SABELE!".

tndeed one finds in the Hamburg rabbinical council’s register even a
complaint filed by REUBEN BAR JECHIEL (some vyears later)
against his employers in Gilckstadt-cousin JOSHUA and others-for
not paying his salary as slaughterer and bath house keeper, after
having been already desisted from teaching.

This leads me to the assumption that REUBEN had to find and
practice this other occupation in order to earn his living, as also to be
kept well enough esteemed by the city's Danish authorities.
Gluckstadt is indeed a Danish border garrison, where apprx. 2000
soldiers are constantly stationed to defend it against non-Danish
Hamburg, Saxony, the Mecklenburg princes, Sweden and others.

Most probably REUEBEN BAR JECHIEL is unhappy having to
produce arms meant to kill, contrary to his G'd and men loving
peaceful aims and aspirations.

Therefore it seems to me that the 7th stanza’s words beg for mercy
upon him in person and consequently lead once more to identify

REUBEN as this poem’s author.

If I am wrong with this interpretation, this stanza may point to the
Chelmenitz pogroms and their instigators, begging for a speedy
redemption.

In the many stanza of discussions between pupils, one finds the
already mentioned outstanding floral knowledge of Eretz /srael. He
mentions — indeed by their Hebrew name and biblical attributed
characteristics — 22 different trees and shrubs. Amongst them
those 7 species standing as symbol for the fertility of the Promised
Land Moreover one becomes acguainied even with the various
topographical landmarks and counties of the country.

X

The poem ends with a wishful sentence for a better social behaviour
and situation, based upon Ez. 36, 28: “and/ shafl bestow upon you a
new heart.” This poinis once more to Rubken’s frustration and
strengthens. therefore, my conclusion about hum being the neem's
author.

D2, EOME DETAILS 'M THE CRIGINAL TTYT
a. The Hebrew speling of Gluckstadt on the noem's title nage
represents it's name as pronounced in Damish, with 2 "t not

with 2 "dt"”" as in German.

Describing the town as “the forufied giorious city” 1s due to it's
beeing a harbour fortress in Denmark’s naval wars against
Sweden.

Jewtsh settlers coming from Amsiardam in the eariy twenties of
that century, are quoted o have expressed their disappointment
of it's “glory’” by saying that there is neither any “Gluck”
{chancej nor any ""Stadt” {town). This due to it's continious
suffering from overfloodings, devasiing at it's beginning all
constructions and other investments made by the ""Portuguese’".

o

c. Still on the title page we find a “gemairia” {numerology)

sentence for a year related tc Haman's execution.

The 1" {lamed} in the last word is written smalier. This
indicates that it is not to be counted. So the “gematria” sums up
to the year 2005, which a-priori lacks meaning. Related to this
we find on the first inner page an explanation wich is again a-
priori a riddle. But if we subtract 2005 vears from 5410—16850

— year in ‘which the pocem was written — we get the year
3406355 B.C.E. This is the peried in which “Shimon
Hatsadik” — last member of “Knesset Hagdola” (the Great
Assembly} — closed the OLD TESTAMENT. The last book

included by him was ESTHER. According to a known tradition,
ESTHER was included, because the events described in it, toak
place in that closing period.

Therefore we may conclude that for our author of “Simchat
Purim’ this tradition was a “‘historical fact”, hence this
“gematria”’.

Let it be said by the way that, according to my historiographic
counts, one has to place the Purim events 120 vears earlier, that
is to year 3285—475 B.C.E., but that is another story.

d. Besides this | have to point out, that several slight printing errors

occured in the text, most probably due to the inadvertence or
lack of understanding by the non Jewish printers, (They are
detailed in the Hebrew version of this chapter).



able to establish until now) and left thereafter the town — in
june 1650 — 3 months after Purim of that year.

Hence | want to forward 2 possible theories, based on the following
grvens: 2. — Ruben Henrigues being the poet; b. — ths wood-cut as
well the printing blocks originats from Amsterdam; ¢. — a printarin
Gluckstadt was paid “'247,

Possibility 1. The text was printed in Amsterdam, brought to
Gluckstadt and eventually bound there, works for
which the printer was paid in Gl 24",

Possibihty 2. The printing blocks were prepared in Amsterdam,
brought to Gi. where the printing was done, with the
intention to start finally @ Hebrew publishing house
there.

in the second case, because tacking capable people to write Hebrew
books in Gl. (besides RUBEM) on one hand and on the other hand
the existence of flourishing publishing houses in nearby Hamburg
and Amsterdam, this project was then abandoned. Conseguently
the printer from Amsterdam after carrying out this one work of
printing the poem in Glickstadt and being paid, left the town for
good.

Now then, for the 300 st. “Jahrzeit” of REUBEN BAR
JECHIEL/RUBEN HENRIQUES from Gliickstadt — the first
Hebrew teacher in ocur family after the inquisition — we can re-edit
his pedagogical Jewish thoughts and art — after they were
forgotten and nearly lost — for the benefit of all interested and
egpecaially so, for the benefit of his descendants, members of
today’s large family “Glickstadt’.

C. The re-edited "“SIMCHAT PURIM"’

— see pages 13-25

Xl

D. REFLECTIONS AND REMARKS

It s my aim to publish in the future, within the framework of my
broad research, also my findings about the conditions which led to
the rise 2nd fall of the Jewish Portuguese community in Gluckstadt.

up the mamn facts, in connsction with

those ssen in the pravicus chapters.

The poet's father SHMUEL 1ACHIA, surnamed in the Danish-
German version ALBERT DENIS, was the first Jew who sattled in
the newly (1617} founded city Gliuckstadt already in 1619, There he
was the political leader of the community, the Danish roval mint
stamper and the undisputed head of the family trading clan, until
close to his death in 1644,/45,

Here and now st w2 just sum

His son RUBEN HENRIQUES receives the citizenship of this town
only in 1848; his nephew JOSHUA HENRIQUES only in 1649
Puring those years the various members of this family trading ¢lan
quarrel strongly and openly over their claims to inherit fram what
was left by SHMUEL IACHIA/ALBERT DENIS.

At the end of these gquarrels, JOSHUA HENRIQUES — son of
MOSES ABENSUR/PAOLO DE MILAQO — is the stronger,
becomes the wealthy head and leading personality of the
community, overbearing and mighty-characteristics inherited from
his father.

Whereas RUBEN HENRIQUES is left with only 1 house out of 2
owned by his father and the inteHect inherited from him.

D1, THE POET'S PERSOMAUITY THROUGH AMNALYSISE OF
THE PCOEM

Trying to understand the thoughts of the a-priert anonymous poet

but later to conclude upon RUBEMN HENRIQUES. not solely

because he is the only Hebrew teacher living in Gluckstadt in

5410—1650, | discover, through analysis of the poem, first of al the

following characteristics: '

a. adeep knowledge of the O/d Testarnent, it's biblical Hebrew and
the Holy Land’s flora.

b. a great talent for composing Hebrew poetry as well as to involve
numercus pupils to partake in the play.

¢c. a very positive pedagogical approach 1o overcome pupils.
difficulties for learning and acting in a foreign language.

d. his aim to teach his pupils, through their parts, to refrain from
quarrel or dispute so common amongst the adults of the
community.
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of her childran and is finaly buried in the <onigstr. cemetery in
Hamburg — Aliona in the vear 1613

Bui already prior ic her escape 2 of her chuldren, namely the son
PAQLD - FPALLD DE MILAD and his older sister BEATRIZ
ABIGAIL, succsed in rzaching Hamburg, Therse PADLD s
surnamed MOSES ABEINSUR and becomes later the father of
above named JOSHUA BAR MOSHE HEMRIQUES. Whereas nis
sister BEATRIZ ABIGAIL is marned 10 SHMUEL IACHIA anagives
hirth — most probably still in Hamburg — to REUBEN BAR
JECHIEL /IACHIA HENRIQUES, who seems to be their anly son.
{Mavybe they have also & daughter married in Hamburg-Altons to the
poriuguese rabbi Abraham Meatov. Because we find this couple’s
son named JECHIEL MEATOV as cantor in Gluckstadt, belonging
to the same generation as MARX RUBEN, son of REUBEN BAR

JECHIEL).

BEATRIZ ABIGAIL dies already in 1632 — probably in Gluckstadt
— 12 years prior to her husband, but is buried — finally — in
Hamburg-Altona where her tombstone was found in the Konigstr.
cemetery, plot bought by her husband already in 1611,

REUBEN BAR JECHIEL/IACHIA surnamed RUBEN
HEMRIQUES (buried in Gluckstadt as an old man of B0 or more in
1690, as we saw in chapter A} receives the citizenship of Glickstadt
only on the 27th july 1648, after his father’s death. He seems to
have inherited his father’s spiritual and pious capacities but not so
much the commercial ones, as we find him a "‘clerk” of the town’s
Jewish community, although he is registered in the town’s civil
annals also as merchant, some import of brandy by him being
menticned.

Whereas the leader and dominaiing personality of the community is
the wealthy ““sailor-merchant and headmaster of the Danish royal
post-office”. his cousin, JOSHUA BAR MOSHE surnamed
JOSHUA HENRIQUES, son of the surnamed MOSES ABENSUR.

Now we return to the search far the poet, abandoned for a while.

B2. SIMCHAT PURIM's PGET and it's FIRST EDITION

In the researchers circles of Jewish literature, no one was able to
attribute this poem to a certain person, as the author did not ident_ify
himself by any known method. Therefore one has to try to establish
hig identity by deduction. As already indicated by me above, the only

e

narson in 1850 living mn Gldckstiadt as hebrevw teacher and theraifcre
Ept 1o coimpose a pedsgogical poem in Hebrew about a biblical
event, was our forefather BEZURENM BAR JECHIEL/RUREN
HEMRIQUES. In addition 1o this, | find in the text itsal parts which
it My opInicn might be ninis o the personal situation of RUBER]

AENRICGUERS i the comimuiiity, 0 Nese | snaill Siaboraie iater in
chapter D.

3

On another hand one is not allowed to take into considerz

-+
9]

icn the
initials R.H. which sgem tc appear on the upper left part of the
poem’s title page. These were most probably added iater amidst the
“Ex-Librig"” stamp on the particular exemplar belonging 1o bim, from
which cur’s 15 & photccopy.

Gur photocopy was indeed made from a copy on microfilm with
many missing details, letiers and even entirs words, which is in the
Mational Library of the Hebrew University in Jerusalem.

After very long and tiresome investigations | was finally able to
locate the real original - most probably the only cne existing — at
the Jewish Theolegical Seminary, New York, WLS.A,

There, it being bound together with numercus other ancient and
rare textg, it is impossible to photocopy each page seperately. In
order to overcome nevertheless the problem of the missing parts in
the copy at our disposal, my Exodus Cempanion and very good
friend Eric Sommer from N.Y. City commited himself, completed by
hand and mailed me zll those missing parts.

He also found there that the poem is annotated (item 228) as
follows, quote: ™ Anonymeus Purim parody in the form of disputation
between a teacher and his pupiis. Amsterdam 1650 —
———Though the title p. does not bear the priniers name, it does
leave Beneviste’'s printer mark.” — unquote

Herbert C. Zafren, librarian and ressarcher from the Hebrew Union
College, Cincinnati, U.S.A. adds to this, that the intervewen CV S
sign on the title page, at the right column’s bottom, belongs to weli
known Amsterdam wood-cut artist “Christoffel Van Sichem™.

However. retired former librarian of Gliickstadt, Gerhard Koehn
found in that period’s city annals that:

a. already in the twenties of that century the Portuguese Jews in
Gluckst. recevied the oprivilege to establisk there a
printing/publishing house. |

b. Jeshua Henriques is amongst others also registered as printer
or publisher (Drukker). (although G.K. questions this.}

c. aprinter was paid the sum of 247 (in which currency | was not
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famous therg as Rabbi in the sephardi community.

Whereas in 1850, the only hebrew teacher in Gluckstadt was
forefather SEUBEN BAR JECHIEL HENRIQUES, employed by the
Jewngh community there which then totaled 29 familiss.

One finds indeed in nis annals that he was a riual siaughierer
authorisec oy the Councll of Sorfegusse rablnes in Hamburg,
FECEIVING 1S S&iary Trom the Jdew)sh community it Giuckstadt and
performeng n return the duties of hebrew tzacher-slavghierer-
beadle-bath house kegeper. The 'grandee” and wealthy men of the
community were then succasively his first cousin? JOSHUA BAR
MOSHE HENRIQUES and son MOSHE BAR JOSHUA
AEMRICUES.

At this point we will leave for a while the search for the poet of
SIMCHAT PURIM and concentrate first on the genealogy of
REUBEN BAR JECHIEL.

21. REUBEN BAR JECHIEL HENRIQUES

our forefather — AMD HIS ANCESTORS

My 4 preceding resarchers of that era? were not able to link between
hebraw names menticned and those used in civil non-hebraw
annals for the same person, neither to identify the family links
between various people, nor to establish who were the parents of
RUBENM HEMNRIQUES on one hand and those of JOSHUA
HENRIQUES on the other hand.

Comparing the knowledge we have now both from hebrew and non-
hebrew sources one must admit that the Hebrew REUBEN BAR
JECHIAL “teacher — slaughterer — beadle etc.” in Gluckstadt is
identical with RUBEN HENRIQUES registered in the civil annals as
“Schulmeister, Kuester und Kaufmann of that period and town.
Looking for his father, based upon the hebrew name
JECHIEL/JEGIEL/IACHIA on the tombstone (see chapter A), it is
obvious that he was the son of the only person in the whole area
who carries if, namely SHMUEL IACHIA — and his wife BEATR!Z
ABIGAIL — HENRIQUES.

Father SHMUEL JACHIA emphasizes much and often that he

2 Until recently | had to estimate how they were cousins, guessing that JOSHUA
was the son of RUBEN's aunt-sister of his father. Now | really know that he was the
son of Ruben's uncle-brother of his mother — MOSES ABENSUR. This | learnad
iately while siudywing files about the inquisinon of HENRIQUE DIAS MILAO in
Lisbon dunng 1606—1610-see “Portrait of a new christian: Fernie A’lvarez Melo™,
H.P. Solomon, Paris 1982,

3 Max Grunwald, Hamburg 1202; Alphonso Cassuto. Hamburg 1927/ 28; Hermann
Kellenbenz, Wiesbaden 1958; Gerhard Koehn, Gllckstadt 1974,

Kl

belongs o the dynasty of DOM JACHIA who lived 1n the 13th
cantury in Seain. But first — because of the inquisition — he carrias
various  names  such  az ALVERD DIONIS/ALBESTO

DIOMISUS/AILBERT DF MIER and in Rrazi oven SAMAD Yiaz
He s one of the first FPortuguess weg’” who cpenly rs-
BGIEIeS NS J@WISH T3IN N mambuyy rz e buvs m 1871 the
Troperty for the Tirst Jweisn-orotug giery {later Konigstir.}
together with his cousin JASDOE ASCAZ kicwn &5 ANDSRE
FALLEIRG. Having been expelied from Hamburg in 1818, ke founds

i 1818 the nsw Jewish community in Glacksiadr. Due o his great
dipicmatic skiils he attains meany cutstanding privileges, first from
the senate of Hamburg and later from ths danish crown, for the
"Mation Portuges” — those Portuguese Christians, who after some
time return openly to their criginal Jewish faith. Hs becomes one of
the most prominent figures in the whele area, expanding commerce
and economic development — locally a5 weli as overseas — and is
nominateg as official danish royal mint stamper. He sstablishes
indesd current commercial rslations with Bremen, Eastern
Friesland, the Netheriands and Flanders, Kiel, Lusbeck and Danzig,
tne Portuguese colonies in india, south Asia and south America and
mavbe even with England. His name &appears 70 times in
publications about early development of Glickstadt as harbour and
trading center fcunded in 1617, {only 2 years prior 1o his own
establishment there} making it ciear that he is the leading
personality in the merchant world of those days,

At the same time he is a great jewish philosoper. As such he
promulgates anew the knowiedge of real Judaism, it's philosophy,
ideals and religious percepts, not only amongst his Jewish brethren
but even in the portuguese colonies. He publishes 30 texts treating
and expiaining the jewish faith and it's feasts, publications which
finally cause his expulsion from Hamburg in 1818 znd the
tamporary arrest there of his brothers-in-law.

He dies in 164445 in Glickstadt, but his tombstone as not been
found. Probably it was in that part of the jewish cemetery which was
covered with soil during the 19th century for ressons of urban
construction and development, while the Jewish community there
had strengly diminished.

Mother BEATRIZ ABIGAIL is the daughter of HENRIQUE DIAS
MILAD /MILANDG DE CACERES and his wife GUIDMAR

ABIGAIL GOMES DE MILAD. ’
Her father HEMRIQUE DIAS, is one of those unfortunste
Portuguese Jews caught by the inguisiiion and sxecuied ov
autcdafé the 28th Second Adar 5389 — 5th April 1609. Her mother
GUICMAR ABIGAIL succeeds in escaping from Lisbon with some
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A. SOMETHING ABOUT THE GENEALOGY &
HISTORY OF THE GLUCKSTADT FAMILY

On the 11th Adar 5450—22/23 February 1690 — a man named
REVBEN BAR JECHIEL died and was buried in the Jewish
cemetery cof the “fortified border city Gluckstadt in the Kingdom of
Cenmark”

On his tombstone one can read-today-the Habrew text telling in
addition to the above mentioned names and dates, that he was
“fearful of G'd an ol and respected person of great value” The
letters “aleph” and “lamed” (el) in his fathers name " JECHIEL"
are intervowen so that it reads tc be “LACHIA".

The stone is placed in the horizontal position, according to the
Spanish-Portuguese tradition.

On it's lower edge appears clearly — in relief — a right hand holding
a curved sword.

There can be no doubt that this tombstone was initiated by the
deceased’'s son MORDECHA! BAR REUBEN HINRICHS,
{"danishised’’ from portuguese HENRIQUES) known as MARX
RUBEN and surnamed "“SABELEI’’ because of their craftmanship
in manufacturing swords for the danish royal armed forces.

Cne of the latter’s sons is first known as RUBEN MARX living in
Glickstadt. One finds both their signatures-amongst those of
others-on a statement of the year 1719 establishing that from then
on the city's synagogue will switch from the Sephardi custom and
adhere 1o the Ashkenazi-Polish tradition, except for the taking out &
putting back of the Thora scrolls {exception for which toc | have an
explanation).

After the death of MARX RUBENM ““SABELE!" in 1730, this son
RUBEN MARX leaves his town Giickstadt and establishes himself
in Hamburg.

He is buried in Altona in 5511—175b1 and in the community’s burial
register appears his hebrew name and title as QUR OLD TEACHER
AND RABB! OZER B''S' BEN MORDECHA! G''S, the initials
G'‘S standig for GlickStadt.

Since him, all his descendanis carry the family name
GLUCKSTADT.

My finding the tombstone of REUBEN BAR JECHIEL in Glickstadt
during my wisit there on 18th August 1985, deciphering and
identifying it, is the turning point in my research about the ancestors
of my dear mother — JJOHANNA BUNDHEIM born GLUCKSTADT
in Hamburg-may she be given msany more years to live-research
started in 1878 for her 80th birthday.

¢ DIER B'S mavy mean “SECOMD CAMTOR™, if one translates it verbally as
“Helper 1In Bassttonel”

v

Prior to this visit, our senior first cousin Sig (fried) Gliickstadt {son of
Richard) from Miami Beach Fla. U S.A and sur second cousin An
Gidckstadt son o7 David) from KRaanana - lsrael, visited the town
Giuckstadi. They brougnt from thers very Mmportant and meaningful
facts abgout the HENMRIQUES in that town, pointing o their being
the forefathers of the Glicksiaot family.

Neveritheiess, due o hen yei MisSsiNg MTeNMANoN, IKe 7inai ~ink
berween” and “identificauon of”’ ali above mentionad parsong were
only possible after my rediscovery of this tombstone in Glackstadt
and my establishing the meanings of it's inscriptions. All this oin ona
nand.

On tne other hand | have in my pessession about 20 differsnt pieces
of information from various sources, which-all joined together-
establish beyond any possible doubt that the person known in
Gluckstadt as RUBEM HENRIQUES is the above first mentioned
deceased REUBEN BAR JECHIEL, lor sometimes “JEGIEL’ as
written in the Portuguese language’s speliing) who died there — as
already said — in February 1880.

B. ABOUT THE POEM "SIMCHAT PURIM"
IT'S POET, HIS ANCESTORS AND IT'S
FIRST EDITION

Some 3 years ago, while talking about this genealogical research

with Haim Kahn and his wife-our second cousin-Alisa/Lisa,

daughter of David Glickstadt, they handed me a photocopy of the
poem in hebrew eniitled “SMCHAT PURIM BAIR HABETSLURA

UMEHULALA GLUCKSTADT.” which thev had received from their

friend, professor S. Abrahamson in Jerusalem.

After duly studying this iext and basing myself on all historical and

literary research material at one’s disposal, | came to the following

conculusions:;

1. the pcem was wriiten and published in the year b410—1850 in
Gluckstadt.

2. itis a pedagogical poem intended to be presentedrecited for/by
adolescent Jewish students.

3. it's composer must have been a good teacher, an expert in the
Old Testament and it's biblical hebrew, together with being a
very taiented poet in this language.

In view of this | cannot agree with the opinion of 2 Jewish

researcher from the beginning of the 20th century, claiming thatthe -

poem in guestion was written by the medical doctor and sephardic
rabbi BEMJAMIM MUSBAFIA. He was the uncie of above
mentioned REUBEN BAR JECHIEL HEMBIQUES, but left

Glickstadt airsady in 1646, setiled in Amsteroam and became



